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EXPLANATORY MEMORANDUM

The protocol annexed to the fisheries agreement between the EC and the Republic of Angola
expired on 2.5.2002, but was prolonged until 2.8.2002 while the negotiations to renew the
protocol were continuing. These negotiations resulted in the initialing of a new protocol in
Luanda on 30 June 2002.

The new Protocol will be the ninth since the entry into force of the fisheries agreement
between the EC and Angolain 1987. In terms of fishing opportunities for Community vessels
it is the second most important agreement after Mauritania. It should also be noted that for
tuna, the Agreement with Angola is an integral part of the network of agreements on tuna
covering the Atlantic zone, which allows the Community fleet to follow straddling stocks.

The new protocol covers the period from 3 August 2002 to 2 August 2004. It grants fishing
opportunities for 33 tuna vessals, 22 shrimp vessdls and 4200 GRT per month of demersa
trawlers, compared with opportunities for 43 tuna vessels, 22 shrimp vessels and 3750 GRT per
month of demersal trawlers under the previous protocol. These levels were fixed on the basis of
the conclusions of agroup of Angolan and Community scientists, which met in Luandato review
the scientific information on the state of the resources at the same time as the third and fina
round of negotiations were being conducted.

The financial contribution has been increased to EUR 15.500.000 per year compared with
EUR 13.975.000 per year in the previous protocol. The increase is justified by the increase in
demersal opportunities and by the establishment of a partnership with Angola to encourage
responsible and sustainable fisheries. Under this partnership, 36% of the financial
contribution is earmarked to finance the development of scientific research, surveillance,
artisana fisheries and local fishing communities, training and aquaculture, and will ensure
greater coherence between the fisheries and development policies at Community level.

In order to ensure that the level of fishing under the terms of the protocol remains consistent
with the responsible management of the resources, a scientific meeting will be held once per
year to monitor the state of the stocks. Based on the results of these meetings, the fishing
opportunities under the protocol will, if necessary, be revised.

The Angolan authorities decided to reduce the number of Community tuna vessels having
access to Angolan waters from 43 vessels to 33 vessels. This is probably because other
partners have offered to finance the construction of onshore tuna processing facilitiesin return
for access to the tuna resources in Angolan waters. This reduction does not however call for a
reduction of the financial compensation, since this is calculated only on the basis of the
shrimp and demersal opportunities. There is no additional charge to the Community for the
access of the tuna vessels, but instead the shipowners pay per tonne of the actual catches

In view of the above, the new protocol is considered to be good value for money. Moreover,
the establishment of a partnership with Angola and the annual scientific reviews of the state
of the stocks will encourage the responsible and sustainable exploitation of the resources to
the mutual benefit of the Community and Angola.

The Commission proposes, on this basis, that the Council adopt the conclusion of the new
Protocol by Regulation.

A proposal for a Council Decision on the provisiona application of the new Protocol pending
its definitive entry into force is the subject of a separate procedure.



2002/0237(CNS)
Proposal for a
COUNCIL REGULATION

on the conclusion of the Protocol setting out, for the period from 3 August 2002 to 2
August 2004, the fishing opportunities and the financial contribution provided for by the
Agreement between the European Economic Community and the Gover nment of the
Republic of Angola on fishing off Angola

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard the Treaty establishing the European Community, and in particular Article 37,
in conjunction with Article 300(2) and the first sentence of the first subparagraph of Article
300 (3) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission®,
Having regard to the opinion of the European Parliament?,
Whereas:

Q) In accordance with the Agreement between the European Economic Community and
the Government of the Republic of Angola on fishing off Angola 3, the two parties
held negotiations to determine any amendments or additions to be made to the
Agreement at the end of the period of application of the Protocol annexed thereto.

2 As aresult of these negotiations, a new Protocol setting out the fishing opportunities
and financial contribution provided for in the above Agreement for the period from 3
August 2002 to 2 August 2004 was initialled on 30 June 2002.

3 It isin the Community’ s interest to approve the said Protocol.

(4)  The method of allocating the fishing opportunities among the Member States should
be defined on the basis of the traditional allocation of fishing opportunities under the
Fisheries Agreement,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Protocol setting out, for the period from 3 August 2002 to 2 August 2004, the fishing
opportunities and the financid contribution provided for by the Agreement between the
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European Economic Community and the Government of the Republic of Angola on fishing off
Angolais hereby approved on behalf of the Community.

The text of the Protocol is attached to this Regulation.

Article 2

The fishing opportunities fixed in the Protocol shall be allocated anong the Member States as
follows:

shrimp vessels:

— Span 6 550 GRT per month, averaged over the year, 22
vessdls,

demersal fishing vessels:
— Spain 1 850 GRT per month, averaged over the year,

— Portugal 1 100 GRT per month, averaged over the year,

— ltaly 750 GRT per month, averaged over the year,

— Greece 500 GRT per month, averaged over the year,
— freezer tuna seiners:

— France 6 vessels

— Spain 9 vessels

surface longliners:

— Portuga 4 vessels

— Span 14 vessels
— pelagic fishing vessels:
— Netherlands 2 vessels
and/or
Ireland

If licence applications from these Member States do not cover al the fishing opportunities
fixed by the Protocol, the Commission may consider licence applications from any other
Member State.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the third day following its publication in the Official
Journal of the European Communities.



For the Council
The President



PROTOCOL

SETTING OUT, FOR THE PERIOD FROM 3 AUGUST 2002 TO 2 AUGUST 2004, THE
FISHING OPPORTUNITIESAND THE FINANCIAL CONTRIBUTION PROVIDED
FORBY THE AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC
COMMUNITY AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ANGOLA ON
FISHING OFF ANGOLA

Article 1

From 3 August 2002, for a period of two years, the limits referred to in Article2 of the
Agreement shall be as follows:

1 Shrimp vessels 6 550 GRT per month, as an annual average
(maximum 22 vessels)

Catches by Community vessels may not exceed 5 000 tonnes of shrimps and prawns,
including 30% of prawns and 70% of shrimps.

2. Demersal vessels (trawlers, bottom longliners and fixed gillnets): 4 200 GRT per
month, as an annual average.

Fishing for Centrophorus granulosus is prohibited.

3. Fishing for pelagic species 2 vessels
This type of fishing shall, because of its nature, be subject to a trial period of six
months.

4. Freezer tuna seiners 15 vessels

5. Surface longliners 18 vessels

These limits on fishing opportunities may be raised if Community shipowners are prepared to
contribute to the improvement of Angolas fisheries industry, in which case the two parties,
meeting as a Joint Committee, will decide jointly on the additional fishing opportunities and the
financial compensation.

Article 2

After the trial period of fishing for pelagic species and on the basis of the results achieved and
the scientific opinions available, the two parties will, within the framework of the Joint
Committee and following a meeting of the Joint Scientific Group referred to in Article 6, decide
on the fishing opportunities for pelagic species for the remaining years of this Protocol and the
financial compensation payable in return for those opportunities.

Article 3

1. The financial compensation provided for in Article 7 of the Agreement for the period
referred to inArticlel of this Protocol is hereby set at EUR 15500 000 per year
(EUR 9 975 000 per year of financial compensation proper and EUR 5 525 000 for the



measures referred to in Article 3 of the Protocol) in return for the fishing opportunities
set out in Article 1.

The financial compensation shall be paid into an account designated by the Ministry of
Finance viathe Fisheries and Environment Ministry.

The financial compensation shall be paid not later than 30 November of the first year of
the Protocol and not later than the anniversary date of the Protocol the following year.

2. If vessels withdraw from the Agreement and the Angolan authorities do not agree to their
replacement by other vessels, the resulting reduction in fishing opportunities for the
Community shall entail a proportiona adjustment of the financial compensation provided
for in paragraph 1.

3. Angola shall have full discretion regarding the use to which the financial compensation
is put.

Article4

With a view to ensuring the development of sustainable and responsible fishing the two parties
will, in their mutual interest, set up a partnership for the purpose in particular of encouraging:
better knowledge of fishery and biological resources; quality control; marketing and obtaining
the best return from fishery products; fisheries control; the development of non-industria
fishing; fishing communities; and training.

The breakdown of the EUR 5 525 000 earmarked for the measures provided for in Article 3(1)
each year shall be asfollows:

1 Scientific and technical programmes intended to improve knowledge of fishery and
biological resourcesin Angolas fishing zone: EUR 750 000

2. Quality control programme: EUR 350 000

3. Support programme for marketing and obtaining the best return from fisheries
products: EUR 250 000

4. Support programme for fisheries surveillance: EUR 775 000

5. Programme for the development of non-industrial fishing and the support of fishing

communities; EUR 1 150 000

6. Programme of institutiona support for the Fisheries and Environment
Ministry: EUR 500 000

7. Programme to finance fisheries schools, study grants, practical training in the various
scientific, technica and economic disciplines related to fisheries and participation in
international organisations, seminars, symposia and workshops: EUR 1 500 000

8. Programme to encourage the devel opment of aquaculture: EUR 250 000

The Fisheries and Environment Ministry shall decide on the measures and the annual amounts
allocated thereto and shall keep the Commission of the European Communities informed.



The annual amounts shall be made available to the bodies concerned in an account designated by
the Ministry of Finance via the Fisheries and Environment Ministry, not later than 30 November
for the first year and, thereafter, on the anniversary date of the Protocol.

The Fisheries and Environment Ministry shall, three months after the anniversary date of the
Protocol, provide the Commission of the European Communities with written information on the
implementation of the Protocol and the results achieved. The European Community may, in the
light of the actual implementation of the measures and after consulting the Angolan authorities,
review the payments concerned.

Article 5
In the event of a significant change in the conditions of exploitation of fisheries resources in
Angola's EEZ which prevents the exercise of fishing activities, the payment of the financia
contribution by the European Community may be interrupted subject to the prior agreement of
both parties.

Article 6
A joint scientific meeting shall be held annually to look into questions relating to the sustainable
management of fishery resources.

Article7
The implementation of the Agreement may be suspended if the Community fails to make the
payments provided for in Articles 2, 3 and 4 within the time limits laid down.

Article 8

All activities of vessels operating under this Protocol and the annexes thereto, in particular
transhipment and the consumption of ship's supplies (food and fuel), shall be governed by the
laws applicable in the Republic of Angola.

Fishery products caught by Community vessels operating under the terms of the Agreement
shall, for the purposes of this Protocol, be regarded as being of Community origin.
Article 9

This Protocol shall enter into force after both parties have given notification of the conclusion of
their respective approval procedures.
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ANNEX A

Conditions gover ning the fishing activities of Community vesselsin Angolan waters

APPLICATIONS FOR LICENCES AND FORMALITIES FOR THEIR
| SSUANCE

The Commission of the European Communities shal, viaits Delegation in Angola, present
to Angolas fisheries authorities one application per vessel for each shipowner wishing to
fish under the terms of this Agreement. It shall do so at least 15 days before the date of
commencement of the period of vaidity requested. Applications shall be made on forms
provided for the purpose by Angola, specimens of which are set out in Appendix 1
and Appendix 2. On first application the form shal be accompanied by a tonnage
certificate for the vessd concerned. Each application shall be accompanied by proof of
payment of the fee covering the period of validity of the licence.

For the purposes of this Protocol fishery products caught by Community vessels fishing
under the terms of this Agreement shall be regarded as being of Community origin.

Each licence shall be issued to a shipowner for a specific vessd. In proven cases of force
majeure, the licence for a vessd shall, at the request of the Commission of the European
Communities, be replaced by another licence, for a Community vessel of asimilar type.

Licences shal be issued by the Angolan authorities to the skipper of the vessdl, at the port
of Luanda, after the vessal has been inspected by the competent authority.

The Delegation of the Commission of the European Communities in Angola shall be
notified of the licencesissued by Angolas fisheries authorities.

Licences must be kept on board at al times. However, in the case of tuna vessels and
surface longliners, the vessel shal be entered on the list of authorised fishing vessels as
soon as notification is received that the European Commission has paid the advance to the
Angolan authorities and the list shal be communicated to the Angolan authorities
responsible for fisheries surveillance. Pending receipt of the actual licence, a copy may be
obtained by fax which must be kept on board.

Licences shall be vaid for one year.

Each vessel shal be represented by an agent who is officially resident in Angola and is
approved by the Fisheries and Environment Ministry.

The Angolan authorities shall, as soon as possible, communicate details of the bank
accounts and currencies to be used for payments under this Agreement.

FEES

Provisions applicable to shrimp vessels and demersal fishing vessels

The licence fee shall be:

—  EUR 52/month per GRT for shrimp vessels,



2.2

2.3

—  EUR 220/year per GRT for demersal vessels.

The fees may be paid quarterly or half-yearly, in which case the amount shall be increased
by 5% and 3% respectively.

Provisions applicable to tuna vessels and surface longliners
The licence fee shall be EUR 25 per tonne caught within Angolas fishing zone.

Licences shall be issued once Angola has been paid a flat-rate advance of EUR 4 500 a
year - equivalent to the fee for a catch of 180 tonnes per year - for each freezer tuna
seiner and EUR 2500 a year - equivalent to the fee for a catch of 100 tonnes per
year - for each surface longliner.

The fina statement of the fees due for the fishing year shall be drawn up by the
Commission of the European Communities, at the end of the first quarter of the year
following that of the catches on the basis of the catches reported for each vessel and
confirmed by a specialised scientific body in the region, in particular the IRD (Institut
de Recherche pour le Développement), the IEO (Instituto Espariol de Oceanografia)
and IPIMAR (Instituto Portugués de Investigacdo Maritima).

This statement shall simultaneously be communicated to the Angolan authorities and
the shipowners. Additional payments, if any, by the shipowners shall be made
within 30 days of notification of the final statement, into an account opened with a
financial institution or to any other body specified by the Angolan authorities.

However, if the amount of the final statement is less than the advance referred to above,
shipowners shall not be reimbursed the balance.
BIOLOGICAL REST PERIOD

Shrimp fishing may each year be the subject of a biological rest period in the light of the
findings of current scientific surveys. Such periods shal be notified not less than three
months in advance to the Commission and the shipowners. Shipowners shdl not be
required to pay alicence fee during a biological rest period.

BY-CATCHES

By-catches by shrimp vessels shall remain the property of the shipowners. Altogether,
shrimp vessels may catch up to 500 tonnes of crab per year.

LANDINGS

Community surface longliners and tuna boats shall endeavour to supply Angolan tuna
canneries, in accordance with their fishing effort in the zone and at a price agreed jointly
between the shipowners and the Angolan fisheries authorities on the basis of current
world market prices. Payment shall be made in convertible currency.

10



7.1

1.2

7.3

8.1

8.2

8.3

9.1

CONTROL OF TRANSHIPMENTSAND DEPARTING VESSEL S

Transhipments shall be notified eight days in advance to the Angolan fisheries
authorities and shall take place, either in the Bay of Luanda or in the Bay of Lobito, in
the presence of the Angolan customs authorities.

Transhipment operations shall be subject to stamp duty and service taxes, al payments
concerned being made to the customs authorities in accordance with the legislation in
force.

A copy of the documentation relating to transhipments shall, 15 days before the end of
each month for the preceding month, be transmitted to the Surveillance Directorate of
the Fisheries and Environment Ministry.

Any Community fishing vessel wishing to leave Angola's EEZ with its catch or catches
must give eight days' notice and submit to a customs check in the Bay of Luanda or the
Bay of Lobito.

FOOD SUPPLIES (SHIP'S SUPPLIEYS)

European Community fishing vessels taking on supplies of food in Angola shall do so
in accordance with the legidlation in force, using only speciaist ship's chandlers
registered with the Ministry of Trade and established in Angola.

If some or all of the food supplies come from outside Angola alist of the products must
be sent to the Customs authorities in respect of each vessel, stating the number of crew
members on board, in order to determine whether the quantities concerned are
reasonable in relation to on-board consumption requirements. Export duty and other
taxes shall be payable on any quantity in excess of what is regarded as reasonable.

Work relating to the provision of ship's supplies shall be subject to stamp duty and to
service taxes.
FUEL SUPPLIES (SHIP'S SUPPLIES)

With the exception of tuna vessels, all vessels operating in Angolas fishing zone under
the terms of this Agreement will be provided with facilities for obtaining supplies of fuel
and water in Angola.

In Angola, fuel may be taken on in Luanda or Lobito only.

Any transhipment of fuel suppliesfrom atanker or merchant vessel in Lobito or Luanda
must take place in the presence of the customs authorities and shall be subject to stamp
duty and service taxes.

Where a fishing vessel obtains supplies outside territorial waters and the 24-mile area,
the customs authorities shall be notified, stating the quantities concerned, the location of
the vessel and the name of the supplier.

REPORTING CATCHES
Shrimp vessels and demersal vessels

11



911

9.12

9.2

Shrimp vessels and demersal vessels shall, at the end of each fishing campaign, transmit
the catch reports set out in Appendices 3 and 4 to the Instituto de Investigacdo Marinha
(Marine Research Ingtitute) via the Delegation of the European Communities.

Moreover, each vessel shal, viathe Delegation of the European Community, present to the
Planning, Studies and Statistics Office of the Fisheries and Environment Ministry a
monthly report listing the catches made during the month and quantities on board on the
last day of the month. This report shal be presented no later than the 45th day following
the end of the month concerned.

In the event of failure to comply with this provision, Angola reserves the right to apply the
penalties provided for in itslegidation.

In addition, shrimp vessels and demersal vessels shall report daily their geographical
position and the previous day's catches to Luanda radio station. The call sign will be
notified to the owner when the fishing licence isissued. Vessels must, if they are unable
to contact the above-mentioned radio station, use alternative means of communication.

No fishing or merchant vessel may leave the territorial waters of the Republic of Angola
without the prior authorisation of the Direccdo Nacional de Fiscalizacdo (National
Directorate for Surveillance) of the Fisheries and Environment Ministry and without the
catches on board being checked.

Tunavessels and surface longliners

Every three days during fishing operations in Angola's fishing zone, vessels shall inform
Luanda radio station of their position and their catches. On entering and leaving
Angolas fishing zone, the vessels shall inform Luandaradio station of their position and
the volume of the catches on board.

Vessels shall, if they are unable to contact the above-mentioned radio station, use
alternative means of communication.

Vessels shall keep a fishing logbook in accordance with the model in Appendix 5 for
each fishing period spent in Angolas fishing zone. Fishing logbooks must be filled in
even where no catch has been taken.

For periods spent outside Angolan waters, "Outside Angola's EEZ" must be entered in
the fishing logbook.

The form must be completed legibly, must be signed by the skipper of the vessel and
must be sent to the National Inspection and Surveillance Directorate of the Fisheries and
Environment Ministry via the Delegation of the Commission of the European
Communities within 45 days of the end of the fishing campaign in Angolan waters; it
must also be sent as soon as possible for processing to the scientific institutes referred to
at 2.2.

In the event of failure to comply with this provision Angola reserves the right to
suspend the licence of the vessel concerned until the necessary formalities have been
complied with and to apply the penalties applicable under Angolan legidlation. The
Delegation of the Commission of the European Communities in Angola will in such
cases be informed at once.

12



10.

10.1

10.2

11.

111

11.2

11.3

114

115

11.6

FISHING ZONES

The fishing zones accessible to shrimp vessels shal comprise all waters under the
sovereignty or jurisdiction of the Republic of Angolanorth of 12°20" prime and beyond the
first 12 nautical miles measured from the base lines.

The fishing zones accessible to vesseals engaged in demersal fishing shal comprise all
waters under the sovereignty or jurisdiction of the Republic of Angola:

—  trawlers: beyond the first 12 nautical miles measured from the base lines and
restricted northwards by 13°00' prime South, and southwards by a line five miles
north of the limit between the EEZs (exclusive economic zones) of Angola and
Namibia,

— vessels using other types of gear: beyond the first 12 nautical miles, measured
from the base lines and restricted southwards by aline five miles north of the limit
between the EEZs of Angola and Namibia.

The fishing zones accessible to freezer tuna seiners and surface longliners shall
comprise al waters under the sovereignty or jurisdiction of the Republic of Angola
beyond the first 12 nautical miles measured from the base lines.

HIRING OF CREW MEMBERS

Owners of fishing vessels other than freezer tuna seiners and surface longliners to
whom fishing licences have been issued under the terms of this Agreement shall
contribute to the on-the-job vocational training of at least six Angolan seamen on board
each vessel, who shall be freely chosen from a list drawn up by the Fisheries and
Environment Ministry.

Should an observer be taken on board at Angola's request, he shall be regarded as one of
the six seamen referred to at 11.1.

Community shipowners shall endeavour to increase the number of seamen and improve
their vocational skills.

The wages of the seamen and technicians on board shall be borne by the shipowners in
accordance with terms mutually agreed by the contracting parties and shall be paid into
an account opened with a financial institution designated by the Fisheries and
Environment Ministry. This pay shall include life insurance against all risks.

In addition, a total of 20 trainee seamen will each year be selected for the engine room
and deck by the Fisheries and Environment Ministry and be distributed among the
above-mentioned vessels. The trainees' wages, which shall be borne by the shipowners,
may be worth up to 1/3 of that of seasoned seamen and must include the cost of life
insurance against all risks.

After the traineeship has been satisfactorily completed the skipper shall sign a document
to that effect after the trip, such document then being sent, via the owner or his
representative, to the Fisheries and Environment Ministry.

13



12.

121

122

12.3

124

125

SCIENTIFIC OBSERVERS

Any vessdl may be asked to take on board a scientific observer designated and employed
by the Fisheries and Environment Ministry.

Observers shall not normally remain on board for more than one trip.

The time spent on board by the observer shall be set by the Angolan authorities but, as a
genera rule, should not exceed the time required to carry out the duties concerned.

Observerswill be treated as ship's officers.
Observers snall:
—  observethe fishing activities of the vessels,
—  perform biological sampling in the context of scientific programmes,
—  takenote of the fishing gear used,
—  veify the catch data for Angola's zone as recorded in the logbook,
—  report fishing data by radio once aweek.
While on board,
observers shall:

—  take al appropriate steps to ensure that the conditions under which they are
taken on board and their presence on board do not interrupt or hamper
fishing activities,

—  respect the material and equipment on board and the confidentiality of all
documents belonging to the said vessel,

—  draft an activity report to be transmitted to the competent Angolan
authorities.

The conditions under which observers are taken on board are to be agreed between the
shipowner or his agent and the Angolan authorities. The cost of the observers wages
and socia insurance contributions shall be charged to the Fisheries and Environment
Ministry. Shipowners shall, through their agents, pay the Marine Research
Institute EUR 15 for each day spent by an observer on board a vessel. Shipowners who
are unable to take observers aboard and put them ashore at an Angolan port agreed by
common accord with the Angolan authorities shall bear the cost of taking the observers
aboard and putting them ashore.

If the observer is not present at the time and place agreed or during the twelve hours
following the time agreed, shipowners shall automaticaly be absolved of their
obligation to take the observer on board.

14



13.

14.

15.

151

15.2

15.3

INSPECTION AND MONITORING

Community vessels fishing under the terms of the Agreement shall be monitored by
satellite in accordance with the Protocol on VMS and without prejudice to the Angolan
legidlation applicable.

At the request of the Angolan authorities, Community fishing vessels operating under
the terms of the Agreement shall allow on board any Angolan officials responsible for
the inspection and monitoring of fishing activities and facilitate the accomplishment of
their duties.

These officias shall not remain on board any longer than is necessary for the
accomplishment of their duties.

MESH SIZE

The minimum size of the mesh used shall be:
— 50 mm for shrimp fishing;
— 110 mm for demersal fishing.

The introduction of new mesh sizes shall apply to Community vessels from the sixth
month following notification to the Commission of the European Communities.

BOARDING

The European Community Delegation in Luanda shall be informed within 48 hours of
the boarding, within Angola's fishing zone, of any fishing vessel flying the flag of a
Member State of the Community and operating under the terms of this Agreement
between the Community and a third country, and shall at the same time receive a
summary report of the circumstances and reasons for the boarding of the vessel.

In the case of vessels authorised to fish in Angolan waters, before any measures
regarding the master or the crew of the vessel or any action regarding the cargo and
equipment of the vessel are considered, other than those to safeguard evidence relating
to the alleged infringement, a consultation meeting shall be held, within 48 hours of
receipt of the above-mentioned information, between the Delegation of the Commission
of the European Communities, the Fisheries and Environment Ministry and the
inspection authorities, possibly attended by a representative of the Member State
concerned.

At the meeting, the parties shall exchange any relevant documentation or information, in
particular automatically registered data showing the vessel's positions during the trip up
to the time of boarding, which may help to clarify the circumstances of the facts
concerned.

The shipowner or his representative shall be informed of the outcome of the meeting
and of any measures resulting from the boarding.

Before any judicia proceedings are brought, an attempt shall be made to resolve the
alleged infringement through a compromise procedure. This procedure shall be
completed no later than three working days after the boarding.

15



154  If the case cannot be settled by compromise, judicial proceedings shall be brought and
bank security payable by the shipowner shall be set by the relevant authority within 48
hours following the conclusion of the compromise procedure pending the judicial
decision. The amount of the security may not exceed the maximum penalty applicable
under national legidation for the alleged infringement. The bank security shal be
returned to the shipowner by the relevant authority once the case is settled by judicial
decision without the master of the vessel concerned being incriminated.

155  Thevesse and its crew shall be released:
—  attheend of the concertation meeting, if the established facts permit, or

—  assoon as the obligations arising from the compromise have been fulfilled,
or

— as soon as bank security has been lodged by the shipowner (judicial
proceedings).
16. INFRINGEMENTS

Any infringement of Angolan legislation or the provisions of this Protocol by a
Community vessel shall be notified to the Delegation of the Commission of the
European Communities in Luanda, without prejudice to the sanctions applicable under
the legislation concerned.

16



ANNEX B

Conditions gover ning the fishing activities of Community vesselsfishing for pelagic species
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in Angolan waters

APPLICATIONS FOR LICENCES AND FORMALITIES FOR THEIR
| SSUANCE

The Commission of the European Communities shal, viaits Delegation in Angola, present
to Angolas fisheries authorities one application per vessel for each shipowner wishing to
fish under the terms of this Agreement. It shall do so at least 15 days before the date of
commencement of the period of vaidity requested. Applications shall be made on forms
provided for the purpose by Angola, specimens of which are contained in Appendix 1. On
first gpplication the form shall be accompanied by a tonnage certificate for the vessel
concerned. Each application shall be accompanied by proof of payment of the fee covering
the period of vaidity of the licence.

When renewing the licence, only proof of payment of the fee for the period in question
need be presented to the Angolan authorities, the other documents referred to above
being presented only with the first application or if the technical characteristics of the
vessel have changed.

Licences shall, in the case of afirst application, be issued to a shipowner for a specific
vessal. In proven cases of force majeure the licence for avessd shdl, at the request of the
Commission of the European Communities, be replaced by another licence, for a
Community vessel of asimilar type.

Licences shall be issued by the Angolan authorities to the skipper of the vessd, at the
nearest port, after the vessal has been inspected by the competent authority.

The Delegation of the Commission of the European Communities in Angola shall be
notified of the licences by Angolas fisheries authorities.

Licences must be kept on board at all times. However, the vessel shall be entered on the
list of authorised fishing vessels as soon as notification is received that the European
Commission has paid the advance to the Angolan authorities and the list shal be
communicated to the Angolan authorities responsible for fisheries surveillance. Pending
receipt of the actual licence, a copy may be obtained by fax which must be kept on board.

Licences shall be valid for aminimum of one month and may be renewed.

Each vessel shal be represented by an agent who is officially resident in Angola and is
approved by the Fisheries and Environment Ministry.

The Angolan authorities shall, before the entry into force of this Protocol, communicate
details of the bank accounts and currencies to be used for paying the fees.

Licences shall cover the fishing of mackerel, sardinella and horse mackerel. A by-catch of
up to 10% is authorised.

FEES

Thefeeisset at EUR 3/month per GT.
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4.2

4.3

5.1

5.2

After the trial period the conditions governing these fishing operations (obligation to
take seamen on board and put them ashore) shall be laid down by common agreement
between the shipowners and the Angolan authorities in the light of the results of the said
period.

TRANSHIPMENT

All transhipments shall be notified to the competent Angolan fisheries authorities eight
days in advance and shall take place in either the Bay of Luanda or the Bay of Lobito in
the presence of the Angolan Customs authorities.

Transhipment operations shall be subject to stamp duty and service taxes, all payments
concerned being made to the customs authorities in accordance with the legislation in
force.

A copy of the documentation relating to transhipments shall be forwarded to the
National Surveillance Directorate of the Fisheries and Environment Ministry 15 days
before the end of each month for the preceding month.

Any Community fishing vessel wishing to leave Angola's EEZ with its catch or catches
must submit to a customs check in the Bay of Luanda or the Bay of Lobito after giving
eight days notice.

FOOD SUPPLIES (SHIP'SSUPPLIEYS)

European Community fishing vessels taking on supplies of food in Angola shall do so
in accordance with the legidation in force, using only speciaist ship's chandlers
registered with the Ministry of Trade and established in Angola.

If some or al of the food supplies come from outside Angola a separate list of the
products must be sent to the Customs in respect of each vessdl, stating the number of
crew members on board, in order to determine whether the quantities of products
concerned may be regarded as reasonable in relation to on-board consumption
reguirements. Any quantity in excess of what is regarded as reasonable shall be subject
to export duty and other taxes.

Work relating to the provision of ship's supplies shall be subject to stamp duty and
service taxes.

FUEL SUPPLIES (SHIP'SSUPPLIEYS)

With the exception of tuna vessels, al vessals operating in Angolds fishing zone under
the terms of this Agreement will be provided with facilities for obtaining their fuel and
water suppliesin Angola

Any fuel taken on board in Angola must be taken on in Luanda or Lobito.

The transhipment of fuel supplies from a tanker or merchant ship in Lobito or Luanda
must take place in the presence of the customs authorities and is subject to stamp duty
and service taxes.
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5.3

6.1

6.2

91

9.2

9.3

Where a fishing vessel obtains its supplies outside territorial waters and the 24-mile
area, the customs authorities shall be notified, stating the quantities concerned, the
location of the vessel and the name of the supplier.

REPORTING CATCHES

At the end of each fishing campaign vessals fishing for pelagic species shal tranamit to the
Fisheries Research Ingtitute in Luanda, via the Delegation of the Commission of the
European Communities, daily catch reports in accordance with the specimen shown in
Appendix 6.

Moreover, each vessel shall present a monthly report to the Planning, Studies and
Statistics Office of the Fisheries and Environment Ministry, listing the catches made
during the month and the quantities on board on the last day of the month. This report
shall be presented no later than the 45th day following the end of the month concerned.

No fishing vessedl may leave Angolas fishing zone without obtaining the prior
authorisation of the Fisheries Surveillance Directorate of the Fisheries and Environment
Ministry after the catches on board have been checked.

In the event of failure to comply with this provision, Angola reserves the right to apply
the penalties applicable under its legidlation.
FISHING ZONES

The fishing zones accessible to vessels fishing for pelagic species shall comprise al
waters under the sovereignty or jurisdiction of the Republic of Angola beyond the first
12 nautical miles.

HIRING OF CREW MEMBERS

Vessels fishing for pelagic species during the trial period shall not be subject to the
reguirement to hire Angolan seamen.

SCIENTIFIC OBSERVERS

Vessels may be asked to take on board a scientific observer designated and employed by
the Fisheries and Environment Ministry.

Observers shall not normally remain on board for more than one trip.

The time spent on board by the observer shall be fixed by the Angolan authorities, but,
asagenera rule, should not exceed the time required to carry out the duties concerned.

Observers shall be treated as ship's officers.
Observers shal:
—  observethe fishing activities of the vessels,

—  perform biological sampling in the context of scientific programmes,
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10.

11.

—  takenote of the fishing gear used,
—  verify the catch data for Angola's zone as recorded in the logbook,
—  report fishing data by radio once a week.

While on board, observers shall:

—  take al appropriate steps to ensure that the conditions under which they are
taken on board and their presence on board do not interrupt or hamper
fishing activities,

—  respect the material and equipment on board and the confidentiality of all
documents belonging to the said vessel,

—  draft an activity report to be transmitted to the competent Angolan
authorities.

The terms under which observers are taken on board are to be agreed between the
shipowner or his agent and the Angolan authorities. Their wages and social insurance
contributions are to be paid by the Fisheries and Environment Ministry. Shipowners
shall, through their agents, pay the Marine Research Institute EUR 30 for each day
spent by an observer on board a vessel. Shipowners who are unable to take observers on
board and put them ashore at an Angolan port agreed by common accord with the
Angolan authorities shall bear the cost of taking the observers aboard and putting them
ashore.

If the observer is not present at the time and place agreed or during the twelve hours
following the time agreed, shipowners shall automatically be absolved of their
obligation to take the observer on board.

INSPECTION AND SURVEILLANCE

Community vessels fishing under the Agreement shall be monitored by satellite in
accordance with the Protocol on VMS and without prejudice to the Angolan legidlation
applicable.

At the request of the Angolan authorities, Community fishing vessels fishing under the
terms of the Agreement shall allow on board any Angolan officials responsible for the
inspection and monitoring of fishing activities and shall facilitate the accomplishment of
their duties.

These officials shall not remain on board any longer than is necessary for the
accomplishment of their duties.

MESH SIZE

The minimum size of the mesh used shall be 60 mm.
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12.

121

12.2

12.3

124

125

BOARDING

The European Community Delegation in Luanda shall be informed within 48 hours of
the boarding, within Angola's fishing zone, of any fishing vessel flying the flag of a
Member State of the Community within Angola's fishing zone and operating under this
Agreement, and shall at the same time receive a summary report of the circumstances
and reasons for the boarding of the vessal.

In the case of vessels authorised to fish in Angolan waters, before any measures
regarding the master or the crew of the vessel or any action regarding the cargo and
equipment of the vessel are considered, other than those to safeguard evidence relating
to the alleged infringement, a consultation meeting shall be held, within 48 hours of
receipt of the above-mentioned information, between the Delegation of the Commission
of the European Communities, the Fisheries and Environment Ministry and the
inspection authorities, possibly attended by a representative of the Member State
concerned.

At the meeting, the parties shall exchange any relevant documentation or information, in
particular automatically registered data showing the vessel's positions during the trip up
to the time of boarding, which may help to clarify the circumstances of the facts
concerned.

The shipowner or his representative shall be informed of the outcome of the meeting
and of any measures resulting from the boarding.

Before any judicia proceedings, an attempt shall be made to resolve the aleged
infringement through a compromise procedure. This procedure shall be completed no
later than three working days after the boarding.

If the case cannot be settled by compromise, judicial proceedings shall be brought
before a competent judicial body and a bank security payable by the shipowner shall be
set by the relevant authority within 48 hours following the conclusion of the
compromise procedure pending a judicial decision. The amount of the security may not
exceed the maximum penalty applicable under national legidlation for the alleged
infringement. The bank security shall be returned to the shipowner by the relevant
authority once the case is settled by judicia decision without the master of the vessel
concerned being incriminated.

The vessal and its crew shall be released:

—  attheend of the concertation meeting, if the established facts permit, or

—  assoon as the obligations arising from the compromise have been fulfilled,
or

— as soon as bank security has been lodged by the shipowner (judicial
proceedings).
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Appendix 1
APPLICATION FOR A LICENCE TO FISH FOR SHRIMP AND DEMERSAL SPECIES

IN ANGOLAN WATERS
SECTION A
1 Name Of SIPOWNEY © ... ..t et e e e e e e e
2. Nationality Of ShIPOWNEN: ... ... e e e e e e e e
3 BusiNess address Of ShiPOWNE:.......c.ii it e e e e e e e e
4 Chemical additives which may be used (name and
(ore) 9]0 10 1= ] 1o o) 5
SECTION B
To be completed for each vessel
1. PEriod Of ValidiTy: v v e e e e
2. NaME Of VESSELL ... ...
3. Y ar Of CONSIIUCHION: .. o.uiet ittt ittt ettt et et e e e et e e e e et e e e e e ean e
4, (O Lo 13 7= I o PPN
5. CUrrent flag: ...
6. Date on which current flag acquired: ...........oooe i e
7. Y €A BCGUITEU: ... ettt et et e e et e et e et e et e e e e e aen e
8. Port and registration NUMDEr: ...t e e e e e
9. TYPe Of fISNiNg: ...
10. (01 (0] ] =0 =
11. (0 S o
12. Length OVerall (M), .ot e e e e e e e e e e e e
13. BOW NEIGNE (M) e e e e e e e e e e
14. D= o 1 I (1) AP
15 HUII CONSLIUCEION MELENTAI ... .. e et et ettt e e et e e et e e ae e
16. ENQINE POWEN ... ..ottt e e
17. 0= =0 I (310 £ PPN
18. Capacity of the cold storage chamber:...........ooviiiit i e
19. (0= o= ol 4 Ao B r= 01 LY (1) S PPN
20. Capacity of fisSh holds (MB): ... e e e e
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21. (o Lo 0Tl 0| PPN

22. COolOUr Of SUPEISLIUCIUIE. ... \. e sttt e e e e et e et e ee e et e e e e e e e e e eenans
23. On-board communication equipment:
Type Make: Power (Watts) Year _ of | Frequencies

construction:

Reception Transmission

24, Navigating and sounding equipment:
Type Make: Model Range
25. S 1o 0=
26. Nationality Of SKIPPEr: ...ovi e
Include:

- three colour photographs of the vessel (side view), of any additional boats used for fishing and of any aerial
equipment used for detecting fish

- an illustration and detailed description of the fishing gear used,

- a document proving that the representative of the shipowner is empowered to sign this application.

(Date of application) (Signature of representative of shipowner)
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10.

11.

12.

13.

14.

15

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Appendix 2
APPLICATION FOR A LICENCE TO FISH FOR TUNA IN ANGOLAN WATERS
PART A
NaME Of ShIPOWNET: ...ttt e e e e e e e e e e e
N ONAItY OF SHIPOWNEN: ... eeveeeveee e et eeee et et eee et eee e et eee ettt

Business address of ShiPOWNES: ... .co..ue i e e e e

PART B
To be completed for each vessel

Period Of Validity: ..o e e e

Y€ar Of CONSITUCTION: ... e it et ettt et e et et et e e e e neeee
OFIgINGl Flag: .ot e e e e e e
(0N 1= o1 = o PP
Date on which current flagwas acquired: ...........cooviriiiiiii e e e
Port and registration NUMDEN: ........oeie e e e e e e e e e e e e
TYPE OF FISNiNG: ceiiee et e e e e e e e e e e e
(€0 IS =oK< (0] 0o PP
(0 | S T o PP
Length oVerall (IMEIIES): ... . it et et e e et e e e e e e aanenens
BOW helght (MEtrES): ... ...ttt e e e e e e e e e e et e et e e e e e
(D= o1 I (07 (=) PPN
HUIl CONSErUCtioN MELENTEl: ......eeie e
ENGINE POWEY (HP): ..ottt st e e e et et et et e e e e e een e ean e aaaas
S 07= = 0 (2430 1) P
Capacity Of TUE] taNKS (M>): ...ttt
Capacity of fish NOIAS (M) ....eovee i
Freezing capacity in tonnes/24 hoursand systemused: ..........oooeiiiviiii i,

(o [ ¥T o)l U | PP
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23. COlOUr Of SUPEISIIUCTUNE ... .t cit e cet e ee e e et e et et et e e e e e e e ert e aanens

24, On-board communi cation equipment:
Type Make Model Power (watts) Y ear of Frequencies
manufacture
Reception Transmission
25. Navigation and sounding equipment:
Type Make Model
26. Auxiliary boats used (for @aCh VESSEL): ...cuei i
26.1 L (oI =0 S = 0] 0o = PSP
26.2 Length OVErall (IMELIrES): ... ...t et e e e e e e et et e e e et e e e ree e aaneaane
26.3 BOW helght (MELrES): ... ettt e e et et e e e et e e e e e e eea e aea e e a e ae e
264 (D= o1 g (41 () PP
26.5 HUIl CONSEIUCTION MELEITALT ..o e sttt e e et e e e et e eaenees
26.6 ENGINE POWEN (HP): .ottt it e e e et et e e e e e
26.7 S o= =0 I (4310 1) PP
27. Auxiliary  eerid equipment used to detect fish (even if not installed on  board):
28. [ (01011 o o] o SO PP
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29. N F= 00 Tc oS ] o] o 1= PPN
30. N o0t LYo S (] o) o= RS
Include:

- three colour photographs of the vessel (side view), of any additional boats used for fishing and of any aerial equipment
used for detecting fish,

- an ilustration and detailed description of the fishing gear used,

- a document proving that the representative of the shipowner is empowered to sign this application.

Date of application Signature of representative of shipowner
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Appendix 3.1

FISHING LOGBOOK

(Fisheries Research Institute)

INSTITUTO DE INVESTIGACAO PESQUEIRA

(for dl bottom trawlers)

Haul (13)

No

No

No

No

No

Date (14)

Latitude (15)

Longitude (16)

Sounding (metres) (17)

Duration (h) (18)

Tota catch (kg) (19)

1. Horse mackerel

2. Sardinglla

3. Scabbardfish

4, Antarctic toothfish

5. Large-eye dentex

6. Red Pandora

7. Seabream

8. Barracuda

9. Hake

10. Drums

11. Meagres

12. Splitfins

13. Grunts

14. Skate and rays

15. Shark

16. Shrimps

17. Cuittlefish

18. Squid

Total quantity of fish processed (kg)

Discards

Species Whole

Fillets

Heads off

27

Species

Total (kg)




Appendix 3.2

TRIP
Call sign (1) Departure (6) Arriva (7)
Registration (2) Date
Name of vessel (3) Port
Nationality (4) Skipper's name and signature (8)
Shipowner (5)
FISHING GEAR (specify and give measur ements) (9)
Gear Headline (M) (g) Footrope (m) Cod end mesh size (mm)
Demersal trawl (a)
Pelagic trawl (b)
Shrimp trawl (c)
Floatline Depth (m)
Seine (d)
Length (m) Number of hooks used
Longline (e)
Length (m) Depth (m)

Gillnet/trammel net (f)

Other (specify)

MAIN SPECIESFISHED (please state name or serial number) (10)

|| Please enter the total number of fishing days in each box in the diagram opposite (11)

TOTAL CATCH (kg) (Weight of al fish on board) (12)

28
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CABINDA

Rio Congo

< AMBRIZ

B LUANDA

P. AMBOIM

LOBITO
BENGUELA
BAIA FARTA
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i Rio Cunene




Appendix 4.1

FISHING LOGBOOK

INSTITUTO DE INVESTIGACAO PESQUEIRA

(Fisheries Research Institute)

(for al shrimp vessels)

Haul (13)

No

No

No

No

No

Date (14)

Latitude (15)

Longitude (16)

Sounding (17)

Duration (18)

Tota catch (kg) (19)

1. Deepwater shrimp

2. Deepwater rose
shrimp

3. Blue-and-red
shrimp

4. Lobster

5. Crab

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

NB: See attached table to confirm the common name of the speciesin your language.

Total quantity of fish processed (kg)

Discards

Species Heads off

Others
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Species

Total (kg)




Appendix 4.2

TRIP
Call sign (1) Departure (6) Arriva (7)
Regigtration (2) Date
Port

Name of vessdl (3)

Nationality (4)

Skipper's name and signature (8)

,L_‘f“\ CABINDA

Rio Congo

' N AMBRIZ

|
T e

P. AMBOIM

| LOBITO

BENGUELA

| —~BaiA FARTA

Shipowner (5)
FISHING GEAR (specify and give measurements) (9)
Gear Headline (m) (g) Footrope (m) Cod end mesh size (mm)
Demersal trawl (a)
Pelagic trawl (b)
Shrimp trawl (c)
Floatline Depth (m)
Seine (d)
Length (m) Number of hooks used
Longline (€)
Length (m) Depth (m)

Gillnet/trammel net (f)

/ TOMBUA

BAIA DOS TIGRES

Rio Cunene

Other (specify)

MAIN SPECIES FISHED (please state name or serial number) (10)

Please enter the total number of fishing daysin each box in the diagram opposite (11)

TOTAL CATCH (kg) (weight of all the fish on board) (12)
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Appendix 5

MINISTERIO DAS PESCAS - DIARIO DE PESCA PARA ATUNEIRO
(ANGOLAN FISHERIES MINISTRY - TUNA BOAT FISHING LOGBOOK)

Modalidade de pesca

(Fishing method)

Palangre (Longline)

Isco vivo (Baitboat)
Rede de cerco(Purse seine)

INome do navio:... .[Tonelagem de arqueagéo bruta: Més | Dia | Ano Porto Corrico (Trol) (Trolling)
(Vessel name) (Month) | (Day)| (Year) (Port)
(GrOSS TONNAYE) .. ... cv ettt eieaie et veiiaiie s Saida: Outros (Other)
INGCIONANIAAAE: ..o Capacidade (Tm)] (Boat Left)
(Flag Country) tm
(Capacity (I0NNES)). .. ccuuire ittt et iee ittt eee i eeeaeeinnes
INUMEro de regiStro:. .. oot e e e e et e Capitdo ou Mestre .
(Registration No) (CAPLAIN) ... ettt et et e et eee e éhoezgaéj ;urn ed)
Armador OU afretador:..........coviiitiiiii e N° de tripulantes
(Company of owner) (NO Of CIBW) .. et ettt e e
BENAErEGO: ... . e Data de comunicagéo:
(Adress) (RepOrting date) ... .....cuuueerit it it eeeiie e eeeiiens
Comunicado por: N° de dias de pesca
(Reported DY) ... ..eeiiie it (No of fishing days)
Numero de dias
no mar Numero de viagem
(No of days at sea) N° de langos efectuados (Trip Number) |~ g
(No of sets made)
Datas Area Capturas (Catches) Isco usado na pesca
(Dates) Tem Esforgo de (Bait used)
éguap' pesca Patudo Voador Espadi
2 E (Effort) | Atum rabilho|  Albacora Espadarte spadim Espadin Veleiro Gaiado Diversos Total diario
S o sup. o ’ )
Dia/ g 1) o ©c) grllzgie; ou Rabil (Yellow (Bigeye Tuna)| (Albacore) (Swordiish) negro (sailfsh) (K " (Daily Tota)
Py L= > ° ellowfin wordfis ; ) ailfis| ipjacl aily Total) o o o =
Més ° 2 © % \?\gér usados) (Bluefin Tuna) (Strip Marlin) (Black Marlin) s 22 8 Outros
° B 3 S Tuna) (White Marlin) Apenasem [2 832 318 ¢ (Other)
Day/ | o & £ S Temp) 20 alg 3
Month| & < ©c) Thunnus Thunnus Kg 2 =
£ - (No of hooks|  Thunnus Thunnus Xiphias Tetrant Makaira Istiophorus Katsuwonus (Miscellaneous
= used) maccoyi albacares gladius e;ﬁz::us indica spp. pelamis Fishes) (In kg only)
obesus alalunga
No kg No kg No kg No | kg No kg No kg No kg No kg No kg No kg No kg

ILANDING WEIGHT (IN KG)

Quantidades descarregadas (kg)

1 - No fim de cada viagem enviar uma copia

do Diério de Pesca ao Ministério das Pescas

(At the end of each trip send a copy of the log

to Ministry of Fisheries)

2 - .AREA . Significa a posi¢&o da operagdo, com arredondamento

dos minutos e registando graus de latitude e longitude

(Fishing area refers to the position of the set. Round off

minutes and record degree of latitude and longitude)

31

3 - A ultima linha «Quantidade descarregada» deve ser preenchida s6 no

fim da viagem. Deve ser registrado o peso real na altura da descarga

(The bottom line -landing weight- should not be completed until the

end of the trip. Record the actual weight at the time of unloading)

4 — Toda a informacéo aqui registada sera mantida
estritamente confidencial

(All information reported herein will be kept strictly
confidential)




FISHERIES MINISTRY

Appendix 6
STATISTICS ON PELAGIC FISHING ACTIVITIES

Month Year:

Name of vessel:

Engine rating Fishing method

Nationality (flag):

Gross register tonnage Home port
(GRT)

Fishing zone

Date

Longitude Latitude

Number Number of Species (kg)

of hours of Mackerel and horse mackerel Total
Sets Fishing Mackerel Horse mackerel

Other fish

Total

(1)

(2)

(3)

(4

(5)

(6)

(N

(8)

(9)

(10

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

(30)

(31)

TOTAL
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LEGISLATIVE FINANCIAL STATEMENT

Policy area(s): External aspects of certain Community policies
Activit(y)ies: International Fisheries Agreements

TITLE OF OPERATION: RENEWAL OF THE PROTOCOL ESTABLISHING THE FISHING
OPPORTUNITIES AND FINANCIAL CONTRIBUTION UNDER THE EC/ANGOLA FISHERIES
AGREEMENT

1. BUDGET LINE(S) + HEADING(S)
B78000: International Fisheries Agreements

2. OVERALL FIGURES
21 Total allocation for action (Part B): EUR 31 000 000 for commitment/payment
2.2 Period of application: 3.8.2002 to 2.8.2004
2.3 Overall multiannual estimate of expenditure: EUR 31 000 000
(a) Schedule of commitment appropriations/payment appropriations (financial intervention)
(see point 6.1.1)
EUR million (to three decimal places)

Y ear n+5
n n+1 n+ | n+ | n+ and Total
2 3 4 subs.
years
Commitments 15.500 | 15.500 | --- 31.000
Payments 15.500 | 15500 | --- --- --- 31.000

(b) Technical and administrative assistance and support expenditure(see point 6.1.2)

Commitments

Payments

Subtotal at+b
Commitments 15.500 | 15.500 31.000
Payments 15.500 | 15.500 31.000

(c) Overdl financial impact of human resources and other administrative expenditure(see
points 7.2 and 7.3)

Commitments/ 1.260 1.260 2.520
payments
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TOTAL at+b+c

Commitments 16.760 | 16.760 33.520
Payments 16.760 | 16.760 33.520
24 Compatibility with financial programming and the financial per spective

X Proposal compatible with existing financial programming.

OO0 This proposal will entail reprogramming of the relevant heading in the
financial perspective.

O This may entail application of the provisions of the Interinstitutional
Aqgreement.

2.5 Financial impact on revenue:
X No financial implications (involves technical aspects regarding implementation
of ameasure)
OR
O  Financial impact - the effect on revenueis as follows:
(NB All details and observations relating to the method of calculating the effect on
revenue should be shown in a separate annex.)
EUR million (to one decimal place)
Prior to Situation following action
action
Budget line | Revenue (YeBr - Y;osar ntl | nt2 | nt3 | nt4 | nt5
n
a) Revenuein absolute terms*
(b) Change in revenue? A
(Please state each budget line involved, adding the appropriate number of rows to
thetableif thereis an effect on more than one budget line)
3. BUDGET CHARACTERISTICS
Type of expenditure New EFTA Participation | Headingin
participation applicant financial
countries per spective
Comp. Diff. NO NO NO No[...]
4. LEGAL BASIS

Article 37 of the Treaty, in conjunction with Article 300(2) and the first
subparagraph of Article 300(3).
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5. DESCRIPTION AND GROUNDS
51 Need for Community intervention
5.1.1. Objectives pursued

The Protocol to the Fisheries Agreement between the European Community and the Republic
of Angola was due to expire on 2 May 2002, but was extended until 2 August 2002 while
negotiations continued between the Community and the Republic of Angolato determine the
amendments or additions to be made to the Protocol. These negotiations were concluded in
Luanda on 30 June 2002 and an amended Protocol was initialled by the Commission, on
behalf of the Community, and by the Angolan negotiator.

5.1.2. Measures taken in connection with ex-ante evaluation

The new Protocol will be the ninth since the entry into force of the fisheries agreement
between the EC and Angolain 1987. In terms of fishing opportunities for Community vessels
it is the second most important agreement after Mauritania

The importance of the agreement to the Community fleet and the satisfactory levels of
utilisation of the fishing opportunities justifies the renewal of the Protocol. It should also be
noted that for tuna, the Agreement with Angola is an integra part of the network of
agreements on tuna covering the Atlantic zone, which allows the Community fleet to follow
straddling stocks.

At the second round of negotiations for the renewal of the Protocol, it was agreed that a group
of Community and Angolan scientists should meet in order to review the state of the
resources before fixing the levels of fishing possibilities. This group met in Luanda in parallel
with the third and final round of negotiations. Based on the group’ s conclusions, it was agreed
that the fishing opportunities for shrimps could be maintained at their previous level and that
there could be a modest increase in the level of fishing opportunities on demersal species.

The uptake of possibilities for the demersal vessels in the last year of the previous protocol
was 2685 GRT per month, or 72% of the limit of 3750 GRT per month. The 3750 GRT was
allocated to Member States as follows: Spain 1650 GRT, Portugal 1000 GRT, Italy 650 GRT
and Greece 450 GRT. Only Spain used these possibilities in the previous Protocol, accounting
for al of the 2685 GRT per month, so Spain in the last year used some of the licences that
were not taken up by the other Member States. Spain could undoubtedly take advantage of
any increase in demersal possibilities in the new Protocol, especidly in view of the demersal
vessels that are no longer able to fish in Moroccan waters. Furthermore, the other Member
States have expressed their intention to use the demersal possibilities available to them in the
new Protocol, so there is good reason to believe that the overal utilisation will increase. The
total demands from the Member States amounted to an increase of more than 2000 GRT per
month, but in view of the scientific group’s conclusions the Commission requested a much
more modest increase of 450 GRT. This takes the total to 4200 GRT per month compared
with 3750 GRT per month under the previous Protocol.

In view of the highly satisfactory utilisation of tuna licences, the Commission negotiators
sought increased possibilities under a new Protocol. This was refused by Angola, which
wishes to develop its own onshore tuna processing industry (probably with the aid of other
partners). The number of tuna vessels having access to Angolan waters has consequently been
decreased from 43 vessels to 33 vessels. This does not however call for a reduction of the
financia compensation, since this is calculated only on the basis of the shrimp and demersal
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opportunities. There is no additional charge to the Community for the access of the tuna
vessels, but instead the shipowners pay per tonne of the actual catches made.

The increase in the financia contribution, from EUR 13.975.000 per year to 15.500.000 per
year, is justified by the increase in demersal opportunities and by the greater emphasis on
targeted actions. The proportion of the financial contribution that is earmarked for targeted
actions has been increased from 28% to 35% in the context of a partnership with Angola
towards sustainable fishing. This will in particular finance the development of scientific
research, surveillance, artisanal fisheries and local fishing communities, training and
aquaculture, and will ensure greater coherence between the fisheries and development policies
at Community level.

In order to ensure that the level of fishing under the terms of the Protocol remains consistent
with the responsible management of the resources, a scientific meeting will be held once per
year to monitor the state of the stocks. Based on the results of these meetings, the fishing
opportunities under the Protocol will, if necessary, be revised.

5.1.3. Measures taken following ex -post evaluation

The previous protocol provided fishing opportunities for 22 vessels fishing for shrimps, 43
vessels fishing for tuna and for a capacity of up to 3750 GRT per month of vessels fishing
demersal species. There were also two licences available for experimental pelagic fishing.
The utilisation in terms of issue of licences was highly satisfactory for shrimp and tuna
vessels (100%), and was good in terms of monthly GRT for demersal vessels (72%).
However, the two pelagic licences for experimental fishing were not used. This was because
the shipowners could not meet the deadline stipulated in the Protocol that the licences should
be issued within 6 months of the start of the period of application.

However, there remains a strong interest from the Netherlands and from Ireland to develop
pelagic fisheries in the region. The new Protocol would therefore renew the possibilities for
two experimental licences, but without the restriction of the previous protocol that they must
be issued within 6 months of the period of application. In the light of the results of the
experimental fishing, further fishing opportunities may be granted. This would be of benefit
both to the Community fishermen and to Angola, since all or part of the catches would be
landed into Angolan ports.

The September 1999 ex-post evaluation on fisheries agreements (French Research Institute
for the Exploitation of the Sea [IFREMER]) reached certain conclusions that were taken into
account in the negotiations with Angola. For example, the follow up procedures for the
targeted measures, which now represent 35% of the overall financial contribution, have been
improved.

5.2  Actionsenvisaged and arrangementsfor budget intervention

The Community will pay a total financial contribution of EUR 15.500.000 per year
(compared with EUR 13975000 per year under the 2000-02 Protocol). The financial
compensation are to be paid each year into an account in the name of the Ministry of Fisheries
and Environment to be indicated by the Ministry of Finance.

Of this amount, EUR 5.525.000 per year will go towards financing targeted measures aiming

at developing the Angolan fisheries sector (the development of scientific research,
surveillance, artisanal fisheries and local fishing communities, training and aguaculture).
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The first instalment of these payments must be made before 30 November 2002.

53 M ethods of implementation
The Commission has sole responsibility for implementing the Protocol and will do so through

its officials posted in both Brussels and its Delegation in Angola.

6. FINANCIAL IMPACT

6.1 Total financial impact on Part B (over the entire programming period)
6.1.1. Financial intervention

Commitmentsin EUR million (to three decimal places)

Yearn n+1 n+2 n+3 n+4 n+5and Total
Breakdown subs.
years
Action 1
Action 2
Etc.

TOTAL

6.1.2 Technical and administrative assistance, support expenditure and IT
expenditure (commitment appropriations)

Year n n+1 n+2 n+3 n+4 n+5and Totd
subs.
years

(D] Technical and
administrative assistance

(a) Technical assistance
offices

(b) Other technical

and administrative
assistance:

- intraamuros:

- extra-muros:

of which for construction
and maintenance of
computerised  management

systems

Subtotal 1
(2) Support expenditure
(a) Studies

(b) Mestings of experts

(c) Information and
publications

Subtotal 2

TOTAL
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6.2. Calculation of costs by measure envisaged in Part B (over the entire
programming period)

Commitmentsin EUR million (to three decimal places)

Breakdown Type Number of outputs | Average unit cost Total cost
of outputs (total for years (total for years1...n)
(projects, files) 1...n)
1 2 3 4=(2X3)
Action 1 Fishing 22 shrimp vessels 31000 000 EUR 31 000 000
- Measure 1 opportunitiesin (6550 GRT per
- Measure 2 exchange for a mofth)
Action 2 financial demersal vessels
- Measure 1 contribution (4 200 GRT per
- Measure 2 month)
- Measure 3 +
Etc. 2 pelagic vessels
Fishing 33 tunavessels 0 0
opportunities
without afinancia
contribution
TOTAL COST EUR 31 000 000
7. IMPACT ON STAFF AND ADMINISTRATIVE EXPENDITURE

The requirements for human and administrative resources must be covered from the
administering DG’ s dlocation.

7.1. I mpact on human resour ces

Staff to be assigned to management of the
action using existing and/or additional

Description of tasks deriving from the

resources action
Types of post Total
Number of Number of
permanent posts temporary posts
Officials A |6 6 These human resources cover the entire
temporary staff B |1 1 unit responsible for bilateral
porary cC |2 2 agreements.
1DNE+1AUXA | 3
Other human resources T 1AUXC
Total 9 3 12
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7.2 Overall financial impact of human resour ces

Type of human resources Amount in EUR Method of calculation *
Officids EUR 108 000 * 9 (title A1, A2, A4,
Temporary staff 972000 A5, A7)
Other human resources 176 982 EUR 42 816 (DNE) + EUR 91 824
(Budget lines A-7000 and A-7003) (AUX A) + EUR 42 252 (AUX C)
Total | 1148892

The amounts are total expenditure for twelve months.

7.3 Other administrative expenditure deriving from the action
Budget line
(Number and heading) Amount in EUR Method of calculation

Overall allocation (Title A7)

AQ701 — Missions 111 000 Mission alocation for 2002 for the unit
A07030 — Meetings 0 responsible for bilateral agreements

A07031 — Compul sory committees @ 0
A07032 — Non-compul sory committees 0
A07040 — Conferences 0
A0705 — Studies and consultations
Other expenditure (state which)

(see point 7.1)

Infor mation systems (A-5001/A-4300)

Other expenditure - Part A (state which)

Total | 111 000

The amounts are total expenditure for twelve months.

) Specify the type of committee and the group to which it belongs.

l. Annua total (7.2 + 7.3) EUR 1259 892
Il.  Duration of action 2 years
IIl.  Total cost of action (I : 12 x 3) EUR 2519 784

It isimpossible to quantify the impact of an individual protocol on the work load of the unit in
the Directorate-General for Fisheries responsible for this dossier.

Renewing protocols under existing fisheries agreements is one of the unit’s activities but does
not in itself have a specific impact on administrative expenditure.

If the protocol had not been concluded (initialled), this would equally have resulted in a
significant work load and substantial expenditure on visits and meetings.

8. FOLLOW-UP AND EVALUATION

8.1 Follow-up arrangements

Utilisation of the fishing opportunities is under permanent assessment in terms of both

licences issued and catches and the value thereof.
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Article 6 of the Protocol establishes annual meetings of a Joint Scientific Committee in order
to monitor the state of the resources during the period of application of the protocol.

Article 5 of the Protocol stipulates that if a fundamental change in circumstances prevents
fishing the Community may suspend payment of the financial contribution.

A detailed report on implementation of the measures and the results achieved must be
submitted to the Commission not later than three months after each anniversary date of the
Protocol. The Commission is entitled to request additiona information and to review the
payments concerned in the light of the actual implementation of the measures.

To ensure that the Protocol is applied properly, the Community and Angola can meet
whenever necessary to discuss any matter concerning implementation of the Protocol in a
Joint Committee.

8.2 Arrangements and schedule for the planned evaluation

Before the Protocol is renewed in 2004 the entire protocol period (2002-04) will be evaluated,
measuring indicators relating to results (catches, values of catches) and impact (number of
jobs created and maintained, relation between the cost of the Protocol and the value of
catches).

9. ANTI-FRAUD MEASURES

Since the financia contributions are made by the Community in direct exchange for the
fishing opportunities offered, the non-member country uses them for whatever end it chooses.

The Member States whose vessels operate under this Agreement must certify to the
Commission the exactness of the data indicated in the tonnage certificates of the vessels so
that the licence fees may be calculated on a guaranteed basis.

The Protocol aso requires Community shipowners to fill out catch statements (which must be
transmitted to the Commission and the Angolan authorities) which then serve as the basis for
drawing up the final statement of catches under the Protocol and the corresponding fees.

A new provision in the Annex to the Protocol requests the Angolan authorities to notify the

Commission of any infringement by Community vessels of the terms of the Protocol, even if
this does not involve the arrest of the vessel.
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